
d-n u l t ima sută dc ani , plecind dc la starea 

l i tera tur i i de consum, nu i zbu t i t , p r i n cano

nizarea şi consacrarea unor procedee, să cre

eze un t i p de literatură satirică inedită. Ne 

jTÎndirn, p r i n t re altele, la schitele satirice ale 

lu i Cehov, la „momentele" l u i Caragiale, la 

schiţele l u i O 'Henry . Dar tocmai existenta 

acestui g rup de ' lucrări (evident ma i va t 

decît exemplele de mai sus) ne sugerează 

cu exactitate existenţa unei masive paralitc-

ratur i satirice de factură foiletonistică. Carac

terul ei general , d i n acest punct de vedere, 

este cel al lec tur i i dumin ica le — uşoare si 

agreabile. L i tera tura satirică foiletonistică 

este, poate, unu l d in pr imele fenomene 

constituite ale l i t e ra tu r i i de consum, elabo

rată ca atare (deci, în afara oricăror pre

tenţii de valoare estetică) şi nu devenită ca 

atare i i i u rma unei incapacităţi estetice sau 

a perimării prea rapide a procedeelor. 

A doua cauză a proliferării l i t e r a tu r i i sati

rice foi letonist ice ar f i legată de caracterul ei 

autonom. Defectul r omanu l u i fo i le ton , p r i v i i 

ca literatură de consuni , rezidă i n f ap tu l că 

orice cap i to l nou implică un spor de in for 

maţie, l 'e de o parte , r omanu l fo i le ton , ca 

să fie capt ivant , trebuie să trateze un subiect 

cu cît ma i mu l t e complicaţii, un sistam de 

enigme pe cît se poate ma i complex şi ma i 

greu descifrabi l ; pe de altă parte , aceste d i n 

urmă condiţii fac fo i le tonu l aproape i l i z i b i l , 

dacă fo i le tonu l nu este însoţii de un succes 

imens de publ ic. Or, cum succesul este întot

deauna l ab i l , romanu l fo i leton n-a pu tu t să 

supravieţuiască propr ie i sale condiţii. Spre 

deosebire de roman , fo i le tonu l satiric este 

au tonom. Chiar dacă, in unele cazur i , con

ţinutul satiric e comunicat dc unu l şi acelaşi 

povest i tor sau comentator , o r i t onu l nara

ţiunii se păstrează egal dc la un fo i leton la 

a l t u l , fiecare lucrare în parte apare indepen

dentă sau, cel puţin, poate f i privită ca 

atar.-. Şi tocmai acest lucru face să-i crească 

puterea de circulaţie. 

Dar, oricare ar f i situaţia fo i l e tonu lu i sa

t i r i c , acesta (născut, cum am arătat, d in două 

preocupări aparent incompat ib i le : jurna l is t ica 

şi l i teratura) sc înfăţişează, în cele mai mul te 

d in t re cazur i , încorporat în sfera foarte largă 

a jurna l i s t i c i i — mimînd doar l i t e ra lu ra ; i n 

mai mică măsură, dar nu lipsilă de impor 

tanţă cantitativă, el se plusează la graniţa 

d in t re cele două preocupări. In f ine , există 

şi o categorie redusă — cea a fo i le tonu lu i 

l i terar — , care mimează jurna l is t ica . I n p r i 

mele două împrejurări, avem evident de-a 

face cu parnlileratură ; i n u l t ima împrejurare, 

ne este oferită, c ind ne este oferită, l i tera

tura în accepţia cea ma i nobilă a termenu lu i . 

ANTRACT 

Poşta redacţiei 
ŞTEFAN OPREA : Vă înţelegem sentimentele 

faţă de Af. R. Iacoban, dar nu publicăm iuw-

nime. Chiar dacă sint laudative. 

PETRU V1NTILĂ : într-o emoţionantă scri

soare ne cereţi sfatul pe ce cale s-o apucaţi : 

a prozei sau a teatrului ? Calea de mijloc, 

credem, e cea mai bună. 

MIHAI NEAGU BASARAD : Am primit cele 

patru volume ale dv. Din păcate nu le pu

tem valorifica. Pînă la un kilogram mai este. 

ION I STR ATI : Piesa dv. Ţăranii, scrisă di

rect în franceză, ne-a produs o adevărată in-

cintare. Ea poate fi aşezată alături de lucrări 

similare. Un conflict viu, antrenant (cel în

tre contabilul Cap de paie şi mulgătorul 

Brusturel) ne-a ţinut două ceasuri cu răsu

flarea tăiată. Pînă la urmă Brusturel reuşeşte 

să înveţe sanscrita pentru a descifra un ma

nuscris despre vechimea comunei natale. O 

singură obiecţie : cuvîntul „tzopee" (ţoapă) e 

exagerat. Cine îl mai foloseşte azi în satul 

contemporan ? 

CORNELIU MARCU LONEANU : Aveţi per

fectă dreptate. Piteşti se scrie cu un singur i. 

GRIGORE SALCEANU : Aşteptăm de la dv. 

o piesă despre Ovidius, dacă se poate în 

versuri. Desigur, suportăm cheltuielile poştale. 

Pe celelalte, nu. 

I. G RIN EV ICI : Nu primim piese nedactilo

grafiate. Nescrise, nici atît. 

CORNELIU L E U : Ne propuneţi ecranizarea 

piesei Femeia fericită. Nu ne stă în putere. 

Adresaţi-vă casei de filme Patru. 

RADU DUMITRU : Nu putem publica piese 

atît de lungi. 

MARIN SORESCU : Nu insistaţi, premiile li

terare se acordă numai o dată pe an. 

PAUL CORNEL CHITIC: 1) Nu se poate. 

2) Au mai încercat şi alţii. 3) Cu regret, nu. 

4) Nu a fost un atac la persoana dv. 5) Au

tobuzul 101 circulă normal. 

DUMITRU SOLOMON: Culegeri de folclor 

nu publicăm. 

VINTILA ORNARU : S-a aprobat raţia de 

fin pentru calul dv. 

I. D. ŞERBAN: Se fac demersuri pentru 

schimbarea numelui Teatrului „Nottara" în 

Teatrul „I. D. Şerban". Nefiind alte solicitări, 

sperăm să nu întîmpinăm greutăţi. 

VALENTIN MUNTEANU : Manuscrisele ne

publicate se înapoiază. Veniţi cu un fragment. 

Umor de Valentin Munteanu 

67 www.cimec.ro


